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AHHOTa M

B craTthe paccMaTpUBAaIOTCsS aHOPMATHBHBIE SIBJIEHUSI B 00/1aCTH CUHTAKCKUCA, KOTOPbIe TIPUCYIIM PYCCKOMY apro. ABTOPbI
TIPUBOJSAT TIPUMePbl HEHOPMATUBHOI'O I71ar0/IbHOTO YIpaB/ieHus], BbISIB/IEHHbIE He TOJILKO B KUBOW peuur HocuTesleid apro, HO U
B si3bike CMU U Xy[i0)KeCTBEHHOM JiuTepaTyphl. M3yueHne CHUHTaKCUUeCKMX 0COOEHHOCTel si3blka acOLMa/bHBIX 3/IeMEHTOB
0CTaéTCsl HaCyIIHOM 3aiauell COBPeMEeHHOTO s13bIK03HaHHWs1. [10 MHEeHHIO aBTOPOB, B apro CIOXKU/INChH ONpe/ie/IéHHbIe peueBble
cyOHOpMBI, Ofi00OpsieMble He TONbKO TIPe/ICTaBUTENsIMH OINpele/iéHHONH CyOKy/IBTYpbl, HO YacTO W 3aKOHOIOC/YIIHBIMU
HOCHUTEe/ISIMU PYCCKOTO si3bika. VIcciiejoBaHue CrieliuUKU 3TOTO COLUAIbHOrO JvMajiekTa B 00JacTM CHHTAKCKCa TIOMOTaeT
BBISIBUTb TPaMMaThyeckie aHOMa/Iii B PeUr POCCHUSH U [JaéT BO3MOKHOCTh ITPOTUBO/EHCTBOBATh OTPHULATeNIbHOMY BIUSIHUIO
aproTy3MoB Ha peueBOl CTaHJapT.
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Abstract

The article examines anormative phenomena in the field of syntax, which are inherent in Russian argot. The authors list
examples of non-normative verb management, identified not only in the live speech of argot speakers, but also in the language
of mass media and fiction. The study of syntactic features of the language of asocial elements remains an urgent task of
modern linguistics. According to the authors, certain speech subnorms have developed in argot, approved not only by
representatives of a certain subculture, but often also by law-abiding speakers of Russian. The research of the specifics of this
social dialect in the field of syntax helps to identify grammatical anomalies in the speech of Russians and gives an opportunity
to counteract the negative influence of argotisms on the speech standard.
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BBejeHue

Pycckoe apro, Hapsify C [ApyruMH CyOGCTaHZApPTHBIMM DEUEBBIMM  TIO[CHCTEMaMH, 00/7afaeT HEKOTOPBIMU
rpaMMaTH4ecKuMu (MOpGhOIOrMYeCKUMH) 0COOEHHOCTSIMH, BBISBISEMBIMM B CDAaBHEHWH C JIUTEPATYPHBIM s3bikoM [11].
OfHako 710 cuX IOp B HAy4YHOH JUTepaType MpakTHUeCKd He pacCMaTpHBAeTCs CMHTAKCHC PyCCKOro apro. B To ke Bpems
JJIuTe/IbHOe HaO/rofieHre 3a JUHAMHKOW DYCCKOTO peueBOro cyOcTaHapTa IO3BOJISIET PE3OMUPOBAaTh MBIC/Ib O TOM, UTO
yrioTpebsieHHe HOCUTE/ISIMH apro Liejioro psifia epBooOpasHBIX IPeAJIOroB B IPOLiecce KOMMYHHUKALIMHA MOXKET MOAUYHHSATHCS
HeKOZM(UIMPOBaHHEIM, y3yalbHbIM HOpMaM (HOpMaMm cyOcraHfapra, CyOHOpMam), TIPOTHBOIIOCTAaB/AeHHbBIM HOpMaM
CTaH/JAPTHOTO sI3bIKA. 3auacTyr0 OHU 6OoJiee TPeANIOUTUTEBHBI JIs1 aprOTUPYIOIIMX, U 3TO BO MHOTOM 00YC/IOB/IEHO TeM, UTO
«OLIeHOUHBIN (akTop (ofobpeHre — HeomoOpeHHe) TMpPUCYTCTBYeT B CO3HAHHUM HocuTened cybcrangapra» [2, C. 11].
WHTepeceH TOT (aKT, UTO CJIOKUBLINECS CYOHOPMbI 0f00PSIFOTCS HE TOJIbKO aprOTHPYHOLMMMU, 3a4aCTyl0 UMEIOIIUMH HU3KUH
ypOBeHb 00pa30BaHUs, HO U 00pa30BaHHBIMK PYCCKOTOBOPAIMMU. ViccrenoBaHue creludUKy MpeioXKHOTO yTIpaB/IeHHs! B
DYCCKOM apro [JaéT BO3MOXKHOCTb OIpeJe/IiTh HEKOTOpble THUIIMYHble aHOPMAaTMBHBIE SIBJIEHHS, MPHUCYIIMEe peun
aproTUpYIOIIMX, CUCTeMaTU3UpOBaTh U 0XapakTepu30BaTh UX. AHa/NU3 MOMyYeHHOrO MaTeprana CBUZETeNbCTBYET O TOM, UTO
cybcTraHapTHBIE CHHTAaKCMYeCKHe KOHCTPYKLMU LIMPOKO TpeJCTaB/ieHbl He TOJbKO B YCTHO-PA3rOBOPHOW DPa3sHOBUZHOCTU
JIUTEPAaTypHOro sI3blKa, HO U B MyOIMYHON peud, si3bIKe MacC-Me[ya, Xy[O)KeCTBEeHHOW M [IOKyMeHTa/bHOH JMTepatype,
MUCbMeHHOH VIHTepHeT-KOMMYHUKaLuK. V3ydyeHue crequdUKd apro B 00NacTH CHHTAKCHCA MOXKET aKTHBH3UPOBAaTh
HCCIe/JOBaHHe TPaMMaTHUeCKUX OCOOeHHOCTed JpPYTHMX HEeKOAWGWIMPOBAHHBIX TMOJCHUCTEM DYCCKOTO $I3bIKa, B TIEPBYIO
oYepe/ib, COLMAJBHBIX U TIPO(heCCUOHANTBHBIX KAaPrOHOB.

MeToAbI M NPUHIMIIBI HCC/Ie0BAHUSA

B nporjecce nccnefoBaHys UCI0/IB30BaIMCh METOABI CIVIOIIHOM BEIOOPKH, METOZ, C/IOBAPHOIO TOJIKOBAHUSI JIEKCEM, METOJ
KOHTEKCTHOIO aHa/iu3a JeKCMUeCKUX e[UHUL], NpUéMbl HOPMATUBHOIO aHaau3a. MarepuasoM MCC/IeflOBaHUs MOCTYKUIH
rpaMmarviueckre (CHHTaKCHMuUecKde) aHOMaskid, OOHapy)keHHble B peud HocHTeseld apro. VCTOUHHMKaMH TeKCTOBBIX
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I/IJ'IJ'[IOCTPEILII/Iﬁ CTa/In Xy 0)XeCTBEHHbIE, Hy6]’[I/ILII/ICTI/ILIECKI/Ie Mpoun3Be[eHUdA U HdyUYHbIE pa6OTbI, OIMKMChbIBAOIUE >XU3HEHHbIE
peaiiu rpecTyrnHoro Myupa U BOCIIpOU3BOALINE XXHUBYIO pedb aCOLIMa/IbHBIX 3/IEMEHTOB.

OcHoBHBIe pe3y/IbTaThl

B miepByto ouepesn CefyeT pacCMOTPeTh HEKOTOPbIe aclieKThl yrioTpebieHust ipejyiora Ha B peud HoCHTe el apro.

XapakTepHbIM sIB/IeHHWEM /Il pPeuyeBOro I0BeJileHusl aproTUPYIOLUX SIB/AseTCs 3aMeHa Ipejjiora 6 IpejjioroM Ha B
KOHCTPYKLWSIX C IVIaroiaMy JB)KeHHs], TiepeMelieHrs1. B pe3ysbTare mpezsior Ha UCIOb3yeTCsi C BUHUTEIbHBIM MaZieXkoM TIPH
0003HaueHN OOBEKTa, TI0 HATpaBIE€HUIO KOTOPOTO WM 00IacTH, BHYTPb KOTOPOH OCYILECTBISIETCS JBHKeHHe (B PYCCKOM
JINTEPATYPHOM SI3bIKE B TAaKUX CJIydasix UCIO/Ib3YeTCsl TIpeasior 8): «Ha eosne oH kakoeo-HUbOyOb /10Xa no 20106e 08UHem, CMo
pybneli ombepem, eMadicemcsi 2epOUHOM — U HUYe20 eMy He Ha0o. A Ha miopbMy 3aedem — cpasy naabybl geepom» [10, C. 425-
426]; «Hau soobuje cromuch omcioda, CyHb MeHmam OeHez, nepecensilica Ha “cney”» (cney — ‘cnenkopmyc’) [10, C. 503];
«To-mo u oHo, B0m OHa U pewitina Ha 6OILHUUKY BOMLHYIO 8blexamb, — 00wssicHs danbuie Cepeell...» [1].

B pycckom nwureparypHoMm si3bike riaron pasgecmu (HCB paszeodumb) yripaBisieT WMeHEM CYILIeCTBUTENbHBIM B
BUHWUTE/ILHOM maziexxe 6e3 mpepjiora: pasgecmu (K020? umo?) Kponukog, cad. B apro OMOHMMWUHBIM IV1aros, UMEIOIIWI
3HaueHWe ‘00MaHyTh YelOBeKa, MPUMEHWB TPH 3TOM OAWH U3 CHOCOOOB MOILEHHUYECTBa', MOXKET YIOTpebsThCA C
nipeznoroM Ha. Hanpumep: «PA3BBECTU HA BABJIO — MorieHHUYeCKUM MYTEM BBIMAHHUTh y UesoBeka JeHbru» [7, C. 503].
Aprorusm /10BOJIBHO /]JaBHO MPOHUK B PYCCKYIO Pa3rOBOPHYIO peub, M ero rpaMmariueckas 0COOeHHOCTh 3aMKCMpOBaHa B
omHOM M3 cioBapeil: «PA3BBECTW?, ce (Hcé pasBoAuTh), K020 (Ha umo). XKape. OGMaHOM, XUTPOCTbIO WM HACUIHUEM
3aCTaBUTh KOro-/1. JefiCTBOBaTh OIpefie/ieHHbIM 00pa3oM, OT/aTh Kakue-Jl. LIeHHOCTH, /IeHbIY; YTOBOPUTD 3aIUIaTUTh 3a UTO-II.
P. Ha napy comen pybneli, Ha ebinueky» [13, C. 519]. HeobXoquMO OTMETHTbH, UTO TaKHe aHOPMAaTHUBHbIE KOHCTPYKLIAU
MOMAaZial0T ¥ B MHUCHBMEHHYIO peub, B YaCTHOCTH, si3blKk CMMU. Cwm., Harpumep, Ha3BaHUS HEKOTODBIX Ta3eTHBIX CTaTei:
«Pasgenu Ha dga “aumona”» (Poccuiickas raseta. 2010. Ne 126); «MuaiuoHepog pazeodsim Ha ulybbl no 60 mbicsu espo»
(Komcomonbckas mipaBaa. 2011. Ne 4-1). Aprotusm KuHymb — ‘00MaHyThb WM OrpabMTh’ U COOTHOCUMBIA C HUM IJIaroj
HEeCOBEpIIeHHOT0 BHfa Kudamb, OMOHMMWUYHBIE JUTEPaTypPHBIM IVIarojaM, HMeIT Ty >Xe creludHKy B YIIpaBIeHUH:
«upokue wmatbl 6bLIU 0653aMeAbHbIMU, “KULUKU” Mo2au 6bimb, HO MAKCUMA/LHO Y6o2ue u Oeuwiesble, KOMOpble He HCAAKO
omdamb Jicepmee, 8e0b 8 OCHOBHOM Kudaiu Ha odedxcdy» [5, C. 413] (kuwku — ‘60TUHKW’); «“S 6bl HUKO20A He MO2
nodymams, umo Bespykosa modicem MeHs: KuHymb Ha 6abku”, — Hezodyem Hean» [3] (cp. c mpumepamu OecIipeiioyKHOro
yTIpaB/IeHUsI B JIMTEPATYPHOM sI3bIKe: KUHYMb — KUOA@mb (Ko2o? umo?) Opy3ell, Msu).

ITpensior Ha BOTIPEKM HOPMe MOXKET YIIOTPeO/IATHCS M MPU CTPajaTe/bHOM IPUYACTHX TMPOLIeAIIero BpeMeHU 3aesi3aH
(apr. 3aes3amb — ‘ObITb CBSI3aHHBIM C KeM-JM00’), TIpUUEM MafiekHast (opMa 3aBUCUMOTO CJIOBA MOXKET OBITh Pa3HOM,
HarpyuMep, BCTPeYaeTCsl COUeTaHHe IpeAJiora HAd W BUHHUTeNbHOro magexa nmeHu: «To-mo u oHo. He Ha Ilawty Haexan,
KOmopblli Ha He20 3aesi3aH, a AUYHO Ha MeHs» [8, C. 312]; TakKe 0OHapy)KMBaeTCsl coueTaHHe TIpeJyiora HA ¥ TIPeAJIOKHOTO
nazie>ka CyLecTBUTebHOro: «OH paboman Ha NuKepo-80004HOM 3agode U Obii 3aés13aH HA ewjé OOHOM BANCHOM YUACMHUKe
amux cobbimuil — «6opuckosckom» JIuHape «Y3kom» Peuanoge, 6pam Komopoz2o modxce mpyouics HA MoM dice NPeonpusimuu»
[5, C. 200]. B pycckom iuTepaTypHOM sI3bIKe [71aroJl 3aes3amb yIpasseT (OpPMOil BUHUTEILHOTO TafieXka CyIeCTBUTe/IbHOTO
Oe3 mpeasora: 3aeasamb (umo?) 6aHm, y3en. B pasroBopHOW peun miaros 3aes3ams 06/najiaeT 3HaueHUEM ‘3aKOHUUTH
TI0/Ib30BaThCsl, YMOTPeO/IsATh 4TO-MMb0’ M CriocobeH yrpaBisaTh (OPMON BUHWUTEIBHOTO TMajie)ka CYIeCTBHTEIBHOIO C
TIPe/IJIOTOM C: 3a8si3amb (C UeM?) KypeHuem, C aAK020/1eM.

BecbMa akTHMBeH B peud aproTHPYHOLIMX Tpeyior 3d. Hy)XKHO TMOAYEPKHYTb CJeAYIOLIYI0 O0COOEHHOCTb: B PYCCKOM
JINTEPaTypHOM SI3bIKE «CPeAU IVIaroyioB, YIPaB/SIOIMX IMafie)KHBIMU ()OpMaMy CYIL[eCTBUTEIbHBIX C TPEAIOroM 3d, MbI He
06Hapy’X1M IJIaroJioB peur ¥ MBIC/M THTIA 2080pUMb, CNpawiueams, Oymams U T. . OfHAKO Takve KOHCTPYKLMM YaCTOTHBI M
BeCbMa TMOMY/ISIPHBI B PYCCKOM PEUeBOM CyOCTaH/apTe, HAlPUMED, B IPOCTOPEUHH: 3d cOCedd He 3HaeM, N02080PUM 3a HCU3Hb,
B MOJIOZI&KHOM JKaproHe: NOsICHU 3a wMom, cnpawusams 3a wmom U T. f.» [12, C. 44]. B pycCcKoM /IuTepaTypHOM si3bIKe
TaKue I71aro/ibl yIpaB/stoT (OpMOi MPe/i/IO’KHOIO Mafiexa: 2060pumb, cnpawiugams, Oymams o koM, o uém. Hocutenu apro B
TpoLjecce KOMMYHHKALIMK COOJTIFOAAF0T TIPOCTOPEUHYIO M COLIMOIEKTHYI0 CyOHOPMY — TPH YTIPABJISFOLLEM I7Iarojie UCHOJIb3YEOT
TIpeVIOKHO-TIaZIeXKHYI0 (GOpMY 3a K020, 3a umo (3a + BUHUTeNbHbIN Magex): «IIpuexanu monodble pebssima — pakemupbl HA
UHOMapKe, Kak 8 KuHo, nozogopuiu 3a opyea» [5, C. 61]; «/1 Hado ice Obi10 makomMy CAydumbcsi, Umobbl 8 Mom MoMeHm,
K020d OHU 8CNOMUHA/U 3d 30HY U 8Ce MO, Umo C Heli 06bIUHO bbleaem C83aHO 8 NOOOOHbIX cunyayusx, Ha naayby ebiwen ux
mauHcmeeHHblll HeaHakomey» [6, C. 305].

VHorna B peud aproTUPYIOLIMX BCTPEUArOTCSl TpPUMephl TIPUUY[J/IMBOM CEeMaHTHYeCKOW ¢ TpaMMaTHuecKon
TpaHC(opMaLMM CJ/IOB, 3aMMCTBOBAHHBIX W3 JINTEPATYPHOTO $3blKa, aHAJOrOB KOTOPbIM HEBO3MOXXHO HaWTH B S3bIKOBOM
craHziapre: «Cmoum MaHuuka u umo-mo um "neuyum" 3a pexcum COOepHCaHusl U npasuad eHympeHHe20 pacnopsaokd, 0esKu
Kuearom 6 omeem, mund, NOHUMAeM, 2pAXcOaHUH HauyaiabHuk» [1] (neuumb — ‘mbITaTbhCsl yOEMUTH KOTO-MOO0 B uéM-1nb0;
oOMaHbIBaTh, XUTPUTH’). B /TepaTypHOM si3bIke OMOHHM /euumb SIBSETCS TIPeXZe BCEero I7IarosioM OecripejioxKHOTo
yrpaBieHust: /aeuumb (ko20? umo?) peGéHka, mybepkyné3, (uem?) mpaeamu. B ciyuae TpeAIOKHOrO yIpaBJIeHHUsS
HOPMaTHBHBIM SIB/ISIETCSI COUeTaHHe Ipejjiora om 1 (opMbl POAUTENBHOrO Taje)ka 3aBUCHUMOrO (JIoBa: Jeuumb (om ue2o?)
Kawsi.

Takke TpeOyIOT [€TaqbHOrO PacCMOTPEHHsI M [JpPYyrHe CJIOBOCOUETAHWs C IVIaroJaMH-aproTH3MaMH, OMOHMMHYHBIMU
IV1arosjiaM JIMTepaTypHOro s13bIKa.

Hanpumep, Hab/rofiaeTcst HapyllleHHe YCTaHOB/IEHHOTO HOPMOM YIIpaB/eHUs IVIaBHOTO CJI0BA 3aBUCHMBIM B CJIEJYIOLIUX
CJIyJasix: TPeAJIor 3d C BUHHUTE/IBHBIM I1aZIe)KOM CYILeCTBHUTE/IBHOTO YIIOTpeO/seTcs py Iviarosie npobugamb — ‘y3HaBaTh O
yémM-mubo’ (CB npobumb): «HbiHue daxce cmpawHo npobugamb 3a Kakylo-HUOYOb OegyWKy, madm X80Ccm KAK y necyd —
nywucmnlli u co uinelipom» [5, C. 236] (3mech U Janee coxpaHeHbI OPUTHHABHBIE opdorpadus u mMyHKTyalus). B pycckom
JINTEPaTyPHOM $I3bIKe IVIaroj npobusamb B OCHOBHBIX CBOMX 3HAUeHHUSIX SIB/ISIETCS IVIarojioM OeCrpesioKHOTO YIpaB/ieHws,
CM.: npobueamb (ueM?) MoaomKom, npobueamb (Uumo?) cmeHy. VIHTepecHble OCOOEHHOCTH MMEET W IVIarojl 8nucambCs —
‘3acTymnarbes 3a Koro-mibo’ (HCB enucbigambcsi): OH TOXKe YTIpaB/sieT MafeXXHoH hopMOH CyI|eCTBUTEBHOTO C TIPe//IOroM 3d
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(couetanue 3a + BUHUTENBHBINA TafexK). CM., Harpumep: «C 00HOU CMOPOHbI, Mbl KPyMUWbCsl C YAUUHbIMU U y mebsi ecmb
Kakasi-HUKakas Kpblwa. Menkuii eonpoc — oHu 3a mebs enuwymcs» [5, C. 604]. B nurepaTypHOM si3bIKe Mbl HaOsI0jaeM UHOE
TIpe/I/IO’KHOE yTIpaB/ieHue: 8nuUcambCs (80 Umo?) 8 yKaao cemMbl.

AHopMaTuBHO yrioTpebneHre TIpeAjiora 3d C TBOPUTENBHBIM MaJie)KOM CYILeCTBUTE/NBHOTO IIPU IJIaroie Cmpuub —
‘TIO,CMaTpUBaTh; CAeAUTD : «Mex/s, maHyys ¢ yuumenbHuyell, cmpue 3a pebssmamu» [4]. B KogubUIIpOBaHHOM si3bIKe IJIaros
cmpuub SIB/ISIETCS T/1aroioM 6eCrpe/ioyKHOT0 YIpaBieHus, CM.: cmpuub (umo?) 60pody, cmpuub (K020?) ogey, cmpuub (uem?)
HOJCHUYaMu. AHaJOTMYHOe HapylleHue HabmogaeTcss B yroTpebieHur CHHOHMMUYHOTO TJlarojia nacmu — ‘CefiuThb 3a KeM-
J100’: «BbISAICHUB, UMO ObLI0 HYHCHO 80PY HA Nepebix Nopax, [ yHUuK eepHyics & 6YOKy K SIHKW10, a Ha caedylowjuli 0eHb OHU
yace emecme ¢ HMbpawkol nacau 3a xamoli 3moeo “cyxapsa”» [6, C. 304]. B s3bIKOBOM CTaHJapTe nacmu — IJaroj
Oecripezi/I0XKHOTO yIIpaB/eHus:: nacmu (ko020 ? umo?) eyceli, cmaoo.

Taxke He COOTBETCTBYeT KOAUGHMLMPOBAaHHOM HOpMe yroTpebsieHHe TMpefjora 3ad NpH IJlarojie 2py3umscsi —
‘KOHTpO/IMPOBaTh’ (CoueTaHHe 3a + CYLeCTBUTE/bHOE B TBOPUTE/NBLHOM Majexe): «Kak ecez0a, HUKMO U3 asmopumemHbix
apecmaHmos8 He xomen «2py3umbcsi» 3a 6apakom, u cmompsiyum coenaau dgadyamuiemHezo Hedoymka» [9, C. 199]. B
PYCCKOM JIMTEpaTyPHOM SI3bIKE I7IaroJl 2Py3umbCs 4allle BCero ympasssieT (OpMoi BUHUTEIBHOTO Mafieka CyILeCTBUTEBHOrO C
TIPe/I/IOrOM Ha, HallpuMep: 2py3umbcsl (Ha umo ?) Ha menaoxoo.

3acay>xvBaeT BHUMaHUS! IMHTBUCTOB MOMYJ/ISIPHOE B apro CJIOBOCOUETaHUE OMKUHYMbCS C 30Hbl — ‘OCBOOOAUTHLCS U3 MeCTa
JIMIIEHUsS] CBOOOABI’, Tepellellee B Pa3rOBOPHYIO peub. B pyCCKOM J/IMTepaTypHOM SI3bIKE IVIaro/i-OMOHMM OMKUHYMbCS
yTIpaB/isieT coueTaHWeM MpeJjiora Ha U BUHUTEIbHOTO Majie’ka UMeHW: OMKUHYymbCsl (Ha 4umo?) Ha cnuHKy Kpecaa. B apro npu
YTIPaB/ISIOIIeM [V1arojie OMmMKUHYMbCS UCIOMb3yeTCsl coueTaHWe MpeaJjiora ¢ U POAUTENBHOTO TajieXka CYyILLeCTBUTeIbHOrO:
«[Tonacmb 8 OegMKy Ha BOPOBCKOM JMCApP2OHE 03HAUdem — OKa3ambCsi 8 6e368bIXOOHOM nonoxceHuu. be3 deHee u icubs —
OMKUHYMbCS C 30HbL U XO0UMb HCOXOM...» [14].

O6cyxaenue

[MpuBeqéHHBIE TPUMEphI  CBUJETELCTBYIOT O TOM, UTO CyOCTaH/apTHbIE peueBbie  TOJACUCTEMbI  MPSMO
MPOTHUBOITOCTAaB/IEHBI KOAHq)HHHpOBaHHOﬁ SI3bIKOBOU nogcucreMe — JIMTEPDATYPDHOMY #A3bIKY — W [JOCTATOYHO dKTWUBHO
BbIPabaTHIBAIOT CBOM CYyOHOPMBI. B CBOIO ouepep, CJIOKUBLIMECS CyOHOPMBI CEPBE3HO BUSIIOT HA PAa3rOBOPHYIO peub, A3bIK
CMU ¥ Xy[0XKeCTBEHHOH jureparypbl. Hampumep, B COBpeMeHHOH VIHTepHET-KOMMYHUKAL[MH AKTHBHO WCIIO/Ib3yeTCs
BBIPAKEHUE OMKUHYMbCS C 30Hbl KoMpopmd, XOTS B JIATEPATYPHOM peur (YHKIMOHMPYET HOPMAaTHBHbINA 3KBUBAIEHT @bIiiMmu
u3 30Hbl Kom@opma. IIpoTHBOCTOSATL HEraTUBHOMY BO3/eHCTBUI0 aproTU3MOB Ha PpeueBOM CTaHJAAPT MOXKHO W IyTEM
yIyOnEéHHOTO M3yueHUsi TpaMMaTUYeCKUX aHOMasvi, CBOMCTBEHHBIX pPeud aproTUPYHOLUX. JleTalbHbIM JTMHTBUCTHYE CKUM
KOMMEHTapUil K IpUMepaM, AeMOHCTPHUPYIOLIMM SIBHOE OTK/JIOHEHHe OT CHHTaKCHMUeCKOM HOpMBI, Ha Hall B3IVISZ, MOXKeT
TNpe/ICTaBUTh yOeIuTe/IbHbIe aPIYMEHTHI |71l U3MeHeHHsI PeueBbIX MpeJIIoYTeHH POCCHSH.

3aK/IloueHue

Takum O6p830M, BBISIBJIEHHBIM  SI3BIKOBOM MaTepua/a TMOATBEPXKAAET MbIC/Ib B TOM, UYTO apro o6na,qaeT He TOJIBKO
Mop¢0onoruyeCKUMY, HO M CUHTaKCHUeCKUMU ocobeHHOCTAMU. OfHAKO MHOTHe creljduuecKre 4epThl 3TOr0 COLMOJIeKTa B
HaCTOAIIMM MOMEHT He cTaiu OOBEeKTOM JIMHIBUCTHUECKOTO H3yueHHs. B HayuHOIl /uTepaType MOXHO HalTH JIMIIb
OTJeJ/IbHbIe YIIOMWHAHWA O TOM, UTO apro XapakKTepusyeTcd HQCBO6OAHLIM CHHTAKCUCOM W TAroTeeT K CTaHAapTHU3aljun
peueBbIX KOHCTPYKIMH. [103TOMY HCC/iefioBaHUE U OMUCaHUE CrieluUKU apro B 00/1acTh CMHTAKCUCA JI0 CHUX TOp SIB/SETCS
aKTyasbHOU 3ajjauei.

AHanmu3 CHUHTAKCUUECKUX O0COOEHHOCTeH CyObs3blKa KPUMHHAJIBHOIO MUpPA CHOCODEH 3HAUMTEIbHO PaCIIMPUThH
CyLIeCTBYIOLMe TIPeJCTaBlIeHUs O TpaMMaTHKe pYCCKOTO OOIeHAl[iOHaJbHOTO $I3bIKa, IIOCKOJIBKY B COBPEMEHHOM
SA3BIKO3HAHWHW YCTOA/IaCb U (1)aKTI/ILIECKI/I He OCIIapuBa€TCd MBIC/Ib O TOM, UTO I'PaMMdTHU4Y€CKasa CHEL[I/I(I)I/IKa TIpUCyIlia TOJIBKO
TakUM He/IUTepaTypHbIM IIOACUCTEMaM, KaK TeppUTOpHabHble AuanekTbl U mpoctopeure. HeobXoaumo IaHOMEpHOe M
MOCTOSIHHOe HabJofieHne HaJ CHHTaKCHCOM DYCCKOTO apro C Iie/lbl0 BbISBJEHHS M ONUCaHWsl CyOHOPMAaTMBHBIX peueBbIX
sIB/IEHUM, MPOTUBOpPEYAIINX HOPMaM JIUTepaTypHOTO si3blKa. VI3yueHWe HapylleHWd B cdepe IJIaro/JbHOTO YIIpaB/IeHUs,
CBOMCTBEHHBIX peur aproTUpyrLINX, MOXET II0/JI0XKWUTh Ha4dd/l0 HCC/IeJ0BaHHIO aHa/JIOTMYHBIX OTK/IOHeHUH OT HOPMBI,
KOTOpbIe 00HapY)KUBAIOTCS B ADYTMX COLIOJIEKTAX PYCCKOTO s3bIKa. BBIsSB/IsieMble IPUMepBI JeBUaLUl B 00/1aCTH CHHTAKCUCA
MOTyT OBITh 0XapaKTepPHU30BaHbI He TOJIBKO B OTAE/IbHBIX Hy6J'II/IKaL[I/IHX, HO Y CUCTEeMAaTU3MPOBAHBI B CIIeLIMa/IbHOM C/iI0OBape
rpaMMaTHUecKuX 0COOeHHOCTell pPyCCKOro peueBoro cyOcranzgapra. IlocsiefoBaTenbHOe COMOCTaBaeHHe OOHApY>KeHHBIX
HEHOPMATUBHLIX peUueBbIX SIBJIEHUM TIOMOKET BBISIBUTH KakK CXOACTBO HE/IUTEPATYPHBIX A3BIKOBBIX TIOACHCTEM, TdK U HUX
omIM4Me ApYyr OT Jpyra.

Kpome Toro, cnefyer yunThiBaTh TO, UTO M3/laHHBIE IOMY/ISIPHblE CIIPABOYHMKM IO MPaKTUYeCKON CTHU/IMCTHKE PYCCKOTO
s3bIKa W JIATEPATyPHOMY peJaKTHPOBAHUIO, MPU3BAHHbIE /1aBaTh PEKOMEHJAL[UU TI0 YIOTPeO/eHUI0 $3bIKOBBIX €IWHMUI]| B
YCTHBIX M TIHMCBMEHHBIX TeKCTaX, OLIeHHWBaTh U KBalIW(UIMpPOBaTh peueBble (eHOMeHbI, paccMaTpuBasi CHHTAaKCHUC
COBpPEMEHHBIX TEeKCTOB, COCPpeAOTOYMBAIOT BHHMMAHHME Ha TOM, YTO JIMTEpATypHAasd HOPMa HApPYIIAeTCd 1104 B/IUAHHWEM
[IPpOCTOpeYUss ¥ TeppPUTOPUA/IbHBIX AUATIeKTOB U IPUBOAAT COOTBETCTBYHOLIUe IIpUMephl. B 3TUX TpyJax He CO[epyKUTCSA
HUKaKUX CBEJEHHUH O TOM, UTO HOpMa KoJeb/eTcs u ociabeBaeT Takke BCIEACTBUE arpeCCUBHOTO BO3JEHCTBUS COLMAIbHBIX
[IMaIeKTOB, B TOM UKC/IE U apro. BK/oueHre B HUX WITIOCTPATUBHOIO MaTepuasia, OTPaKaroILero CrieliguKy apro B 061actu
rpaMMaTHKH, MOXKeT, C OFJHOW CTOPOHBI, aKTUBU3UPOBaTh U PaCIIMPUTh HOPMaaU3aTOPCKYIO [iesITe/IbHOCTb CIelanucToB, a C
JPYrof CTOPOHBI, CIIOCOOCTBOBaTH (POPMHPOBAHMIO Yy 0Opa30BaHHBIX POCCUSIH OLEHOYHOTO IIOAXOZAa K OTOOpY SI3BIKOBBIX
Cpe/iCcTB 1 10OPOBO/ILHOMY OTKa3y OT CJ/ie/I0BaHUsI MAapTUHAIbHBIM CyOHOPMaM B YCTHOM U eCTeCTBEHHON MUCbMEHHOW PeuM.
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